MANUAL DE INSTRUCCIONES 
MANUAL DE INSTRUÇÕES 


Los manuales proporcionados con este programa son reproducciones digitales fieles de los manuales 
impresos originales. Algunos contenidos podrían resultar inapropiados para los jugadores actuales. 
Asimismo, es posible que incluyan referencias a funciones del juego no disponibles en esta versión, así 
como a información obsoleta para el consumidor (por ejemplo, garantías e información de contacto). 


Para obtener más información sobre este producto, consulta el siguiente sitio web: 
www.nintendo.com 
Para obtener asistencia técnica, consulta el manual de instrucciones de la consola Wii U o 
visita: 
support.nintendo.com 
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Este sello garantiza que Nintendo 
ha comprobado el producto y 
que cumple nuestros exigentes 
requisitos de fabricacion, 
fiabilidad y potencial de entre- 
tenimiento. Busca siempre este 
sello cuando compres juegos 

у accesorios para asegurar una 
total compatibilidad con tu 
producto Nintendo. 


Este selo é a garantia de que a 
Nintendo reviu este produto e 
que ele está de acordo com os 

nossos padrões de excelência em 

termos de fabrico, fiabilidade e 
valor de entretenimento. Procure 
sempre este selo quando comprar 


jogos e acessórios para garantir 


absoluta compatibilidade com o 
seu produto Nintendo. 


Gracias por adquirir DONKEY KONG™ JUNGLE BEAT" para tu consola Wii™. 


Obrigado por teres escolhido o Disco DONKEY KONG™ JUNGLE BEAT™ para o teu 
sistema Wii™ 


IMPORTANTE: Lee con atención el manual de precauciones que se incluye con este producto antes 
de utilizar la consola, un disco o un accesorio de Nintendo®. Dicho manual incluye información de 
seguridad importante. 


AVISO: Antes de utilizares o sistema de Hardware, Disco ou Acessório da Nintendo”, lê atentamente 
o Folheto de Precauções de Saúde e Segurança separado, incluído com este produto. O folheto 


contém informações de segurança importantes. 


ESTE JUEGO ES COMPATIBLE 

CON LOS MODOS 50 Hz (576i) 

HDT- Y 60 Hz (480i). 

Compatible gulodes | ESTE JOGO SUPORTA OS MODOS 
т 50 Hz (5761) Е 60 Hz (4801). 


Ná 


INFORMACIÓN LEGAL IMPORTANTE 


ESTE JUEGO DE NINTENDO NO ESTÁ DISENADO PARA SU USO CON UN DISPOSITIVO ILEGAL. 

EL USO DE CUALQUIER DISPOSITIVO DE ESTA ÍNDOLE ANULARÁ LA GARANTÍA DE TU PRODUCTO 
NINTENDO. LA COPIA DE LOS JUEGOS DE NINTENDO ES ILEGAL Y QUEDA TERMINANTEMENTE 
PROHIBIDA POR LAS LEYES NACIONALES E INTERNACIONALES DE PROPIEDAD INTELECTUAL. 


INFORMACÓES LEGAIS IMPORTANTES 

ESTE JOGO DA NINTENDO МАО ЕО! CONCEBIDO PARA SER UTILIZADO COM QUALQUER DISPOSITIVO 
ILEGAL. A UTILIZAÇÃO DESSES DISPOSITIVOS IMPLICA А ANULAÇÃO DA GARANTIA DO PRODUTO 
NINTENDO. A CÓPIA DE JOGOS DA NINTENDO É ILEGAL E ESTRITAMENTE PROIBIDA PELAS LEIS DE 
PROPRIEDADE INTELECTUAL NACIONAIS E INTERNACIONAIS. 


O 2004-2009 NINTENDO. 
ТМ, ® AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
O 2009 NINTENDO. 


Actualización del menú de Wii 


La primera vez que insertes el disco en la consola, se compro- 

bará si está actualizada. Si no lo está, aparecerá la pantalla 

de actualización del menú de Wii. Selecciona ACEPTAR 

para continuar. La consola Wii™ debe tener la última actuali- 

zación del menú de Wii para que se reproduzca el disco. 

Al actualizar el menú de Wii, es posible que se detecten 

modificaciones de hardware o software no autorizadas. Las 

actualizaciones pueden detectar y eliminar el contenido no 

autorizado y la consola podría dejar de funcionar tras una 

actualización. La no aceptación de la actualización puede inutilizar este juego o futuros juegos. еп 
cuenta que Nintendo по garantiza que los programas о accesorios no autorizados sigan funcionando 
con la consola Wii tras esta u otras actualizaciones del menú de Wii. 


Pasa la cuerda de la correa del mando de Wii a través del pasador del conector del Nunchuk™. Inserta 
el conector del Nunchuk en el conector de la extensión externa que se encuentra en la parte inferior 
del mando de Wii. Pasa la mano por el lazo de la correa y sujeta el mando de Wii con firmeza. Ajusta 
el cierre para que no se suelte la correa, pero sin que te apriete demasiado. El cierre debe estar solo 
lo bastante ajustado como para que la correa no se mueva. 


PRECAUCIÓN: Agarra siempre firmemente el mando de Wii y el Nunchuk. Para evitar que se te 
escape el mando, usa siempre la funda del mando de Wii (RVL-022) y la correa; de lo contrario 

podrías dañar el mando o cualquier objeto que haya a tu alrededor, o incluso causar lesiones a otras 
personas. La funda del mando de Wii protegerá el mando en caso de que se caiga o salga disparado 

accidentalmente. Antes de ponerte a jugar, asegúrate de que guardas suficiente distancia con las 
personas y objetos que te rodean. Si tienes las manos húmedas o sudorosas, deja de jugar y sécatelas 

antes de continuar. El mando de Wii detecta incluso los movimientos más ligeros, así que no es 
necesario moverlo de manera brusca ni violenta. 


Asegúrate de conectar el Nunchuk como se muestra. Pasa la cuerda de la correa del mando por el 
pasador del conector del Nunchuk para evitar que este se suelte del conector de la extensión externa 
del mando de Wii y golpee a alguna persona u objeto. 

ADVERTENCIA: Este producto no es apto para niños menores de 36 meses. La correa del mando 
de Wii podría enrollarse en el cuello. 


NOTA: Si la palanca de control del Nunchuk se mantiene inclinada al 
encender la consola o al conectar el Nunchuk al mando, esa posición 
pasará a ser su nueva posición neutra, lo que podría causar problemas 
de control durante el juego. Para restablecer la posición neutra original, 
suelta la palanca de control para que vuelva a la posición natural y luego 
mantén pulsados a la vez los Botones А, В, + y - del mando de Wii 
durante 3 segundos. 

Para evitar modificar la posición neutra, no toques la palanca de control 
cuando: 

* enciendas la consola Wii; 

• conectes el Nunchuk al mando de Wii; 

• entres en algún canal del menú de Wii о 


Palanca de control 


• vuelvas al menú de Wii desde un juego o canal. 


Para disfrutar aún más del juego, puedes utilizar las siguientes opciones: 

Volumen y vibración: En este juego puedes usar tanto la función de vibración como el altavoz del 
mando de Wii. Para ajustar el volumen del altavoz o activar y desactivar la función de vibración del 
mando de Wii, ve a la pantalla de configuración de los mandos de Wii en el menú HOME. 


% 


Muchas personas по conocen la diferencia entre los modos 50 у 60 Hz, pero, dado que 
la mayoría de los televisores modernos son compatibles con la señal de 60 Hz, merece la 

pena que descubras si tu televisor también lo es. El hercio (Hz) es una unidad de medida 
relacionada con el número de imágenes por segundo que puede reproducir un televisor. 


Una señal de 50 Hz genera 25 imágenes por segundo y una de 60 Hz, 30. Aunque no 

parezca un gran cambio, la diferencia en pantalla es notable. A 60 Hz, las imágenes se ven con menor 
parpadeo y se obtiene una velocidad de juego óptima, todo lo cual te ayudará a disfrutar aún más del 
juego. 

La consola Wii tiene activado el modo 50 Hz (576i) de fábrica. Para cambiarlo y activar el modo 60 Hz 
(480i), selecciónalo en TIPO DE TELEVISOR en la configuración de Wii. No obstante, algunos televi- 
sores, sobre todo los antiguos, no permiten reproducir el modo 60 Hz (480i), y por ello ciertos jugadores 
podrían tener problemas al usar este modo en sus televisores. Para saber si tu televisor es compatible 
con el modo 60 Hz (480i), consulta el manual del televisor o ponte en contacto con el fabricante. 


Si al activar el modo 60 Hz (480i) la pantalla aparece en blanco o con la imagen distorsionada, es 
probable que tu televisor no sea compatible con este modo. Para cambiarlo de nuevo, pulsa RESET 
en la consola Wii a la vez que pulsas abajo en la cruz de control del mando, y la consola se reiniciará 
en el modo 50 Hz (576i). Para obtener más información sobre el ajuste del tipo de televisor, consulta 
el manual de canales y configuración de la consola Wii. 

No olvides que, si utilizas el cable RGB (RVA)-Euroconector de Wii (RVL-013) (se vende por sepa- 
rado) con un televisor con entrada RGB compatible con el modo 60 Hz (480i), o bien el cable por 
componentes de Wii (RVL-01 1) (se vende por separado) con un televisor con entrada de video por 
componentes, obtendrás imágenes de una extraordinaria nitidez. 


El modo EDTV/HDTV (480p) utiliza un sistema de exploración progresiva de imágenes 

que permite ver y disfrutar de los juegos con una extraordinaria calidad. Las imágenes son 

más nítidas y la velocidad de juego óptima, todo para que tu experiencia sea realmente 

inolvidable. En Nintendo queremos que disfrutes de nuestros juegos en las mejores 

condiciones posibles. 

No obstante, tal vez no puedas ver el juego en este modo debido al televisor o al cable que utilizas. 
Para saber si tu televisor es compatible con el modo EDTV/HDTV (480p) de exploración progresiva, 
consulta el manual del televisor o ponte en contacto con el fabricante. Antes de usar este modo, asegú- 
rate de utilizar el cable por componentes de Wii (RVL-01 1) (se vende por separado) у de activar el 
modo de exploración progresiva en tu televisor. 

La consola Wii tiene activado el modo 50 Hz (5761) de fábrica. Para activar el modo EDTV/HDTV 
(480p), selecciónalo en TIPO DE TELEVISOR en la configuración de Wii. Consulta el manual de 
canales y configuración de la consola Wii para saber cómo hacerlo. 


El idioma del juego dependerá de aquel que esté seleccionado en la configuración de la consola Wii. 
En este juego puedes elegir entre español, inglés, alemán, francés e italiano. Si la consola ya está 
configurada en uno de ellos, dicho idioma será el utilizado en el juego. Si la consola está configurada 
en un idioma no disponible en el juego, el idioma predeterminado será el inglés. Para cambiar el 
idioma, deberás modificarlo en la configuración de tu consola Wii. Consulta el manual de canales y 
configuración de la consola Wii para obtener información al respecto. 


Donkey KONG™ JuncLE BEAT ТМ usa el mando de Wii y el Nunchuk. Para obtener más informa- 
ción, consulta las páginas 16-19. 


Nota: Este juego no es compatible con el mando de Nintendo GameCube™ ni con el Bongó DK™. 


En estas páginas, la negrita hace referencia a pantallas de menú y el rojo indica las acciones de DK. 


Palanca de control 


• Seleccionar opciones 
e Caminar/Correr 

• Dirigir Ataque sónico 
° Ө Agacharse 

* Bucear (еп el agua) 


• Seleccionar barril (en la 
pantalla de selección de 
reino) (pág. 12) 
• Agacharse 
Nota: Si en el juego aparece un error de conexión * Lanzarse en picado 
del Nunchuk, desconéctalo y vuelve a conectarlo. (en el aire) 
Si continúa el error, es posible que el mando de Wii 
o el Nunchuk estén dañados. 


Agitar el mando de Wii o el Nunchuk 


Agita el mando de Wii o el Nunchuk 
para lanzar un Ataque sónico (pág. 16). 
También deberás agitarlos para realizar 
determinadas acciones (pág. 19) o en 
combates contra jefes (pág. 21). 


Nota: Procura no agitar el mando de Wii ni el 
Nunchuk con mucha fuerza. Si te cansas, deja 
de jugar y tómate un pequeño descanso. 


* No se usa 


e Cancelar 


• Seleccionar barril (en la 
pantalla de selección 
de reino) 

* Agacharse 

* Lanzarse en 
picado (en el aire) 


• Seleccionar opciones 


* Confirmar 

* Agarre aéreo • Mostrar el menú HOME 
(en el aire) 

* Voltereta hacia atrás O 

Е а do * Mostrar el menú de 


(en el agua) pausa (mantener pulsado) 


© Botón 1 o Botón 2 


* Mostrar vídeos con 
pistas (en la pantalla 
de selección de reino) 


Agitar el mando de Wii 
o el Nunchuk 


e Ataque sónico 
* Manotazo en el suelo 
(agachado) 


Inclinar el mando de Wii 


Cuando estés en una burbuja (pág. 19), 
sujeta el mando de Wii verticalmente 
e inclínalo a la izquierda o la derecha para 
flotar en esa dirección. 


О Inserta el disco de DONKEY KONG JUNGLE BEAT еп la ranura 
para discos de la consola Wii. La consola se encenderá 
automáticamente y aparecerá la pantalla de adverten- 
cia sobre salud y seguridad. Cuando la hayas leído, 
pulsa el Botón A. 

La pantalla de advertencia sobre salud y seguridad 
aparecerá al encender la consola Wii, independiente- 
mente de si hay o no un disco insertado. 


a Apunta al Canal Disco en la pantalla del menú de Wii 
y pulsa el Botón A. 


а Se mostrará la pantalla del canal. Apunta 
a COMENZAR y pulsa el Botón A. 


a Aparecerá la pantalla de advertencia sobre el uso 
de la correa. Comprueba que tienes la correa bien puesta 
y pulsa el Botón A. 
Se abrirá la pantalla del título. 
Pulsa el Botón A para ir a la pantalla de selección 
de partida. 
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< 


Ss 


‚ 0506 


@ 


Pantalla del menú de Wii > 


weiner, › 


Comenzar 


Pantalla del canal y 


Мы 


Ponte la correa del mando y apintate а la muñeca 
Sujeta el mando de Wi con firmeza y то lo sueñes. 
Una la Barata де! marido de WE 


y 


x 


4 Pantalla de advertencia sobre >) 


el uso de la correa А 


Сгеаг una partida nueva > 


En la pantalla de selección de partida, usa la cruz de 
control o la palanca de control para elegir una partida con 
el nombre NUEVA. Pulsa el Botón A para seleccionarla y, 
a continuación, selecciona un sello para la partida. Puedes 
usar uno de los sellos predeterminados o la cara de un Mii 
del Canal Mii. 

Una vez que hayas creado la partida, volverás a la pantalla 
de selección de partida. Selecciona la partida creada para 
empezar a jugar. 


Nota: Para obtener más información sobre los personajes Mii, consulta el manual de canales y configuración de la 
consola Wii. 


Empezar a jugar > 


En la pantalla de seleccién de partida, selecciona la partida 
que quieras continuar y luego JUGAR para empezar a jugar. 
Si quieres empezar una partida nueva, debes crearla antes. 
Para volver a la pantalla del titulo o a la pantalla de selec- 
сїбп de partida mientras juegas, pulsa el Воїбп HOME 
para mostrar el menú HOME у selecciona REINICIAR. De 
esta forma, volverás a la pantalla del título. 


CAMBIAR SELLO Cambia el sello asociado a la partida. 


Pasa a la pantalla de selección de reino (pág. 12) y continúa la partida 
desde el último punto en que la dejaste. 


JUGAR 


Borra la partida seleccionada. Recuerda que no podrás recuperar los datos 


НАЧ ША; si borras la partida. 


Л Cómo se guarda la partida 


Este juego guarda automáticamente la partida al cambiar de sello, superar un 
reino o conseguir un nuevo récord en una fase. Cuando retomas una partida, 

el número de vidas restantes vuelve a 4. 

Este juego usa | bloque de la memoria de la consola Wii. No es posible crear varios 
bloques. Los datos borrados no se pueden recuperar, así que ten cuidado al sobres- 
cribir partidas. 


Nota: Para obtener más información sobre cómo borrar datos de la memoria de la consola Wii, 
consulta el manual de canales y configuración de la consola Wii. 
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¡El геу que ha usurpado cada reino te espera para combatir contigo сага а сага! La forma de pelear 
varía de unos jefes a otros, así que mira la pantalla para saber lo que tienes que hacer (pág. 21). 
Cuando luches contra un jefe, los plátanos que hayas recogido en las fases de acción del reino se 
convertirán en tu energía. 


Cada reino tiene dos fases de acción y un combate contra un jefe. ¡Selecciona un reino 
y conquístalo! 


Los reinos disponibles se muestran en la pantalla de selección de reino. Selecciona uno para 
comenzar la primera fase de acción del reino. Conforme los superes, descubrirás nuevos reinos... 
¡y nuevos retos! 

Nota: Cuando superes un reino, desbloquearás hasta dos vídeos según el número de puntos que hayas obtenido. 


Estos vídeos muestran pistas sobre cómo conseguir un buen puñado de plátanos en ese reino. Para volver a ver los 
vídeos, selecciona un reino superado en la pantalla de selección de reino y pulsa el Botón | o el Botón 2 según 


el vídeo que quieras ver. 
Coronas obtenidas 


Recibirás una corona 
por cada reino que 
superes. 


MG 


an ч po 
indica el número de Lar 
emblemas que has 
obtenido en un reino. 


Vidas restantes 


Nombre de 
las fases 


а= 
Б; 


OO PISTAS © CONFIRMAR 


¡Prepárate para un combate a puñetazo limpio! ¡y agita el mando de Wii y el Nunchuk de 
Usa el Botón Z o el Botón B para esquivar un forma alterna para darle un buen puñado de 
golpe... mamporros! 


йш 


El punto débil de este jefe es su huevo negro. 
Agita el mando de Wii o el Nunchuk para 
agarrarte al huevo... 


AL 


¡y agita el mando de Wii y el Nunchuk de 
forma alterna para atacarlo! 


@ Resultados = @ 


Barril 


Muestra la MEJOR PUNTUACIÓN 
y el MEJOR TIEMPO del reino selec- 
cionado. 

barril a otro. 


¡Supera las fases de acción! 
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Cada barril contiene varios reinos. 
Puedes usar el Воїбп Z o el Botón В 
para cambiar rápidamente de un 


¡Haz uso del amplio abanico de acciones de DK (pág. 16) para abrirte camino por las fases de acción 
(pág. 14)! Una vez que superes una fase de acción, pasarás a la siguiente automáticamente. 


Una vez que superes un reino, se hará un recuento final de todos los puntos que hayas obtenido 
en él. ¡Consigue todos los plátanos que puedas para obtener emblemas! Quién sabe, a lo mejor 
pasa algo chulo si consigues suficientes emblemas... 


¡Consigue emblemas cuando el marcador 
de plátanos llegue a 200 o 500! 


En las fases te esperan campos, junglas, glaciares у mucho más. ¡Acaba con tus enemigos, 
consigue plátanos y dirígete a la meta! 


Fases de acción 


Guía a DK por las fases. Si ves algo sospechoso, agita el mando de Wii o el Nunchuk y... ¡puede que 


pase algo (pág. 19)! 
Perderás un corazón cuando 


Cuando te enfrentes a un jefe (pág. 21), 
los puntos se convertirán en tu energía. recibas daño. 
¡Consigue más usando combos (pág. 22)! 


С Donkey Kong 


@ Contador de combos 


El contador aumentará conforme realices 
acciones en el aire (pág. 22). 


Kiki de punto de control 


Dirige un Ataque sónico a este mono para activar 
un punto de control. Si pierdes toda tu energía de 
corazones en esa fase, comenzarás desde este 
punto. 


A} Мепа de pausa 


Mantén pulsado el Botón - o el Botón + para interrumpir la partida y mostrar el 
menú de pausa. 


CONTINUAR Retoma la partida. 


Vuelve a comenzar el reino desde el 
principio. Si seleccionas esta opción en 
RECOMENZAR ESTE la segunda fase de acción o durante 
REINO el combate contra un jefe, tendrás que 
recomenzar el reino desde la primera 
fase. 


SELECCIONAR UN REINO Maeve a la pantalla de selección de 
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Objetos 


Los siguientes objetos aparecen en las fases de acción. Tócalos para cogerlos. 


Nota: Cuando el marcador de plátanos llegue a 200, 500, 1000, 1500 y así sucesivamente, aparecerá un corazón. 
Si tienes la energía de corazones llena, aparecerá una moneda de vida extra. 


Plátano Corazón 
Añade | punto al marcador de plátanos w Repone un corazon de la energia de 
o muchos mas si tienes combos (pag. 22). corazones. 


Moneda de vida extra 


Le da una vida extra a DK. 
o muchos mis si tienes combos (pag. 22). М 


Racimo de plátanos 
=) ) Añade 3 puntos al marcador de plátanos 


Flores 


Dirige un Ataque sónico a un Hada flor o a una semilla 
para que aparezca una serie de flores. Consigue 100 para 
que DK gane una vida extra. 


Hada flor q Flores D4 


Flores obtenidas ) 


ijuego de fin de fase 


Una vez que llegues a la meta de la mayoría de las fases, 
comenzará un minijuego. ¡Agita el mando de Wii y el 
Nunchuk de forma alterna lo más rápido que puedas para 
conseguir un montón de plátanos! 


ге 


=) Perder vidas y fin de la partida 


Mm 


Si pierdes toda la energia de corazones, te aplastan o caes por un agujero, perderás 
una vida. En tal caso, empezarás de nuevo desde el principio de la fase en la que 
estés o desde un punto de control si has activado uno. Si no te quedan más vidas, 
la partida se acabará y volverás a la pantalla del título. 
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DK puede realizar una amplia gama de acciones. ¡Úsalas sabiamente para superar las fases 
de acción! 


Inclina la palanca de control en la 
dirección en la que quieras mover- 
te. Inclínala un poco para caminar 
o totalmente para correr. 


Po. . a. 


Ataque sonico Agita el mando de Wii o el Nunchuk 


iAgita el mando de Wii o el Nunchuk para que DK dé una palmada con sus enormes manos y envíe una 
feroz onda de sonido al enemigo! Para dirigirla, inclina la palanca de control en la dirección deseada 
mientras das la palmada. 


¡Ataca con una onda de sonido! ¡Lanza una onda de sonido para 


transformar algunos objetos! 


E 7 O E 


Pulsa el Botón A para saltar. Para saltar aún más alto, mantenlo pulsado. 


Pulsa el Botón A en el aire para estirar la mano y coger todos los plátanos de tu alrededor. ¡Conse- 
guirás más puntos de esta manera que si los coges de forma normal (pág. 22)! 


Si coges tres plátanos individualmente, añadirás ¡Pero si haces un Agarre aéreo, conseguirás 
3 puntos al marcador de plátanos. 9 puntos! 


[Agacharse ll ool | 


Inclina la palanca de control hacia abajo o pulsa el Botén Z o el Botén B para agacharte. 


Manotazo en el suelo Agita el mando de Wii o el Nunchuk agachado 


iAgita el mando de Wii o el Nunchuk mientras estás 
agachado para crear una onda de sonido como si fuera 
un terremoto! 


Zere T О) нна 


Salta hacia una pared para agarrarte a ella y, a continuación, 
pulsa el Botón A mientras estás agarrado para saltar desde la 
pared. 

Si hay dos paredes lo suficientemente cerca, ¡salta repetida- 
mente de una pared a otra para escalarlas! 


Voltereta hacia atrás (А) agachado | 


¡Pulsa el Botón A mientras estás agachado para dar un gran salto con una voltereta hacia atrás! 
¡También puedes realizar una voltereta hacia atrás si mientras corres inclinas rápidamente la palanca 
de control en la dirección contraria y saltas! 


Esa moneda de vida extra está demasiado ¡Pero no si realizas una voltereta hacia 
lejos para alcanzarla con un salto normal... atrás! 


ея O O 


Inclina la palanca de control mientras estás debajo 
del agua para bucear. 

¡Pulsa el Botón A repetidamente mientras inclinas 
la palanca de control para bucear a gran velocidad! 


Lanzarse en picado 


en el aire 


Pulsa el Botón Z o el Botón B en el aire para lanzarte en picado. Cuando golpees el suelo, crearás una 
onda de sonido. 


¡Y eso no es todo! 


Si ves algo sospechoso en una fase, agita el mando de Wii o el Nunchuk cuando lo tengas cerca. 
Si DK estira la mano para agarrar a un enemigo o una flor, ¡agita el mando de Wii o el Nunchuk 
para realizar acciones aún más enloquecidas! 


¡Agita el mando de Wii o el Nunchuk 
cerca de diferentes cosas para estirar 
la mano y agarrarlas! 


gitando... 


¡Gira por una Flor colgante 
y sal catapultado! 


¡Salta encima de un enemigo ¡Sal disparado en la dirección 
y machácalo a puñetazos! de la flecha! 


e Inclinar el mando de Wii 
А veces también tendrás que inclinar el mando de Wii. 


Cuando DK salte en una Flor de jabón, entrará en 
una burbuja y empezará a flotar. Sujeta el mando 
de Wii verticalmente e inclínalo en la dirección en 
la que quieras desplazarte. 

Pulsa el Botón A, el Botón Z o el Botón B para 
reventar la burbuja y salir de ella. 


мў №. 


¡En algunas fases de acción, los amigos de DK le echarán una mano! ¡Usa sus increíbles 
habilidades para llegar a la meta! 


T QC 


Gracias a Paracardilla, DK podrá descender nclina la palanca de control en la dirección en 
lentamente por el aire. Inclina la palanca de la que mire Cabrisonte para aumentar la veloci- 
control hacia la izquierda o hacia la derecha dad o bien en la dirección contraria para frenar. 
para cambiar de dirección, o bien inclínala Pulsa el Botón A para saltar. Si pulsas el Botón A 
hacia arriba para frenar el descenso o hacia mientras saltas, realizarás un Agarre aéreo. 


abajo para acelerarlo. 


Inclina la palanca de control en una dirección Orca bucea a grandes velocidades con un 
y pulsa el Botón A repetidamente para volar. rumbo fijo. Para soltar a Orca, pulsa el Botón A, 
Para soltar a Helipájaro y caer al suelo, pulsa el Botón Z o el Botón B. 


el Botón Z o el Botón B. 


Para obtener la ayuda de los amigos de DK, agita el mando de Wii o el Nunchuk 
cerca de ellos. Mientras estés usando la habilidad de un amigo, agita el mando de 
Wii o el Nunchuk para realizar un Ataque sónico y crear una onda de sonido a tu 

alrededor. 


Los puntos que obtengas en las fases de acción se convertirán en tu energía en los combates contra 
los jefes. ¡Usa diferentes habilidades para acabar con ellos! 


En los combates contra los jefes, las barras de energía de 
DK y del jefe se muestran en la parte inferior de la pantalla. 
¡Busca el punto débil de tu adversario y agita el mando 
de Wii y el Nunchuk para atacar! 

Si la barra de energía del jefe llega a 0, DK será el ganador. 
Si por el contrario la barra de energía de DK llega a O, perderá 
el combate. 


Combatir contra un Kong 


El tipo de control cambia cuando luchas contra un Kong 
como Rasta Kong. 

Agita el mando de Wii y el Nunchuk de forma alterna para 
darle un buen puñado de mamporros al jefe. Cuando el jefe 
ataque, ¡pulsa el Botón Z o el Botón B para esquivar el golpe 
y contraataca para aturdirlo! 


Si DK pierde, se mostrará la pantalla de 
la derecha. Selecciona LUCHAR para 
repetir el combate usando los mismos 
puntos que tenías al llegar al combate 
contra el jefe. Si crees que has llegado 
con pocos puntos, selecciona HUIR 
para empezar el reino de nuevo y conse- 
guir esta vez más puntos. 


Para conseguir emblemas (pág. 13), necesitarás un número determinado de puntos en tu marcador de 
plátanos. Si no alcanzas los suficientes, ¡ponle un poco de estilo a cómo coges los plátanos para obtener 
una mejor puntuación! 


Usa el Agarre aéreo 


Coge plátanos usando un Agarre aéreo (pág.17) para lograr una puntuación mayor que si los obtuvieras 
por separado. ¡Consigue muchos plátanos de una sola vez y haz que tus puntos se disparen! 


¡Usa el Agarre aéreo 
para conseguir muchos 
plátanos a la vez y 
obtener más emblemas! 


¡Consigue más puntos con los combos! 


Conseguirás combos cuando encadenes una serie de acciones sin tocar el suelo. Cuando consigas un 
combo, ganarás puntos extra por cada plátano que cojas. Sin embargo, los puntos no se añadirán 
al marcador hasta que toques el suelo sano y salvo, de modo que los perderás si recibes daño antes 
de llegar al suelo. 

El contador de combos aumentará por cada acción adicional que realices en el aire, y cada vez 
conseguirás más puntos al coger plátanos. Si repites la misma acción, el contador de combos no 
aumentará. Si tocas el suelo, el contador de combos volverá a cero. 


Las hadas combo rodearán a DK a medida 
que aumente el contador de combos. 


¡Cuando llegue al suelo, el combo acabará y 
los puntos obtenidos se añadirán al marcador! 
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